
Wǒ de mèng 
 
yǎnchàng: Zhāng Jìngyǐng 
zuòcí: Wáng Hǎitāo, Zhāng Jìngyǐng 
zuòqǔ: Andy Love 
 
yīzhí dì yīzhí de wǎng qián zǒu 
fēngkuáng de shìjiè 
yíngzhe tòng bǎ yǎnzhōng suǒyǒu mèng 
dōu jiāo gěi shíjiān 
xiǎng fēi jiù yòngxīn dì qù fēi shuí  
bù jīnglì lángbèi 
wǒ xiǎng wǒ huì hūlüè shīwàng de huī  
yǒngbào yíhàn dì měi 
wǒ de mèng shuō bié tíngliú děngdài 
jiù ràng guāngmáng zhéshè lèi shī de tóngkǒng 
yìng chū xīnzhōng zuì xiǎng yǒngyǒu de cǎihóng 
dài wǒ bēn xiàng nà piàn yǒu nǐ de tiānkōng 
yīnwèi nǐ shì wǒ de mèng 
 
zhízhuó de yǒnggǎn dì bù huítóu 
chuānguòle hēiyè tàguòle biānjiè 
lùguò yǔ lùguò fēng wǎng qián chōng 
zǒng huì yǒu yītiān zhàn zài nǐ shēnbiān 
lèi jiù ràng tā wǎng xiàzhuì jiàn qǐ shāngkǒu dì měi 
bié yǐwéi shīqù de zuì bǎoguì  
cái ràng jīntiān làngfèi 
wǒ de mèng shuō bié tíngliú děngdài 
jiù ràng guāngmáng zhéshè lèi shī de tóngkǒng 
yìng chū xīnzhōng zuì xiǎng yǒngyǒu de cǎihóng 
dài wǒ bēn xiàng nà piàn yǒu nǐ de tiānkōng 
yīnwèi nǐ shì wǒ de mèng 
 
shìjiè huì zěnme biànhuà dōu bùshì yìwài 
jìdé yòngxīn qù huídá mìngyùn de jīngcǎi 
shìjiè huì zěnme biànhuà dōu lì bù kāi ài 
jìdé chéngzhǎng de duìhuà  
yǒnggǎn de shuō wǒ bù zài děngdài 

我的夢 
 

演唱：張靚穎 

作詞：王海濤、張靚穎 

作曲：Andy Love 
 

一直地 一直地 往前走 

瘋狂的世界 

迎著痛 把眼中 所有夢 

都交給時間 

想飛 就用心地去飛  

誰不經歷狼狽 

我想我會 忽略失望的灰  

擁抱遺憾的美 

我的夢說別停留等待 

就讓光芒折射淚濕的瞳孔 

映出心中最想擁有的彩虹 

帶我奔向那片有你的天空 

因為你是我的夢 
 

執著地 勇敢地 不回頭 

穿過了黑夜 踏過了邊界 

路過雨 路過風 往前衝 

總會有一天 站在你身邊 

淚 就讓它往下墜 濺起傷口的美 

別以為 失去的最寶貴  

才讓今天浪費 

我的夢說別停留等待 

就讓光芒折射淚濕的瞳孔 

映出心中最想擁有的彩虹 

帶我奔向那片有你的天空 

因為你是我的夢 
 

世界會怎麼變化 都不是意外 

記得用心去回答 命運的精彩 

世界會怎麼變化 都離不開愛 

記得成長的對話  

勇敢地說 我不再等待 

Moje marzenie 
 
Wykonanie: Zhang Jingying 
Tekst: Wang Haitao, Zhang Jìngying 
Muzyka: Andy Love 
 
Bezustannie, bezustannie idź przed siebie 
W tym zwariowanym świecie 
Stając naprzeciw cierpieniu, marzenia w Twoich oczach 
Oddaj wszystkie pod opiekę czasu 
Jeśli chcesz wzlecieć, leć ostrożnie 
Kady napotyka na swej drodze trudności 
Myślę, że mogę odwrócić wzrok od kurzu rozczarowań 
Przygarnąć do siebie piękno żalu 
Moje marzenie mówi: nie zatrzymuj się, nie czekaj 
Pozwól, by światło załamało się w oczach mokrych od łez 
Tworząc tęczę największych pragnień Twojego serca 
Która prowadzi mnie do tego kawałka nieba, pod którym jesteś 
Ponieważ Ty jesteś moim marzeniem 
 
Z pasją, z odwagą, nie patrząc za siebie 
Przetrwałaś ciemne noce, przekroczyłaś granice 
Poprzez deszcze i wiatry idź wciąż przed siebie 
Kiedyś przyjdzie dzień, gdy stanę obok Ciebie 
Swym łzom pozwól spłynąć, niech obmyją piękno ran 
Nie wierz w to, że to, co straciłaś, jest najważniejsze 
Nie pozwól, by kolejne dzisiaj się zmarnowało 
Moje marzenie mówi: nie zatrzymuj się, nie czekaj 
Pozwól, by światło załamało się w oczach mokrych od łez 
Tworząc tęczę największych pragnień Twojego serca 
Która prowadzi mnie do tego kawałka nieba, pod którym jesteś 
Ponieważ Ty jesteś moim marzeniem 
 
To, jak zmieni się świat, nie jest dziełem przypadku 
Pamiętaj, by uważnie odpowiedzieć na cud przeznaczenia 
To, jak zmieni się świat, zawsze związane jest z miłością 
Pamiętaj o dojrzałej rozmowie,  
Odważnie mówię: nie będę dłużej czekać 



jiù ràng guāngmáng zhéshè lèi shī de tóngkǒng 
yìng chū xīnzhōng zuì xiǎng yǒngyǒu de cǎihóng 
dài wǒ bēn xiàng nà piàn yǒu nǐ de tiānkōng 
yīnwèi nǐ shì wǒ de mèng 
yīnwèi nǐ shì wǒ de mèng 

就讓光芒折射淚濕的瞳孔 

映出心中最想擁有的彩虹 

帶我奔向那片有你的天空 

因為你是我的夢 

因為你是我的夢 

Pozwól, by światło załamało się w oczach mokrych od łez 
Tworząc tęczę największych pragnień Twojego serca 
Która prowadzi mnie do tego kawałka nieba, pod którym jesteś 
Ponieważ Ty jesteś moim marzeniem 
Ponieważ Ty jesteś moim marzeniem 

 


